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РУССКИЕ И АРАБСКИЕ ФРАЗЕОЛОГИЗМЫ, ХАРАКТЕРИЗУЮЩИЕ ЧЕЛОВЕКА 

Шики Исмаил, Старостенко Е. И. 

Изучая русский язык, мы узнаем много нового об истории народа, его культуре. Когда на занятиях по русскому языку 
мы читаем рассказы разных писателей, мы часто встречаем там фразеологизмы. Без помощи преподавателя нам трудно 
понять их значение. Изучение иностранного языка предполагает знакомство с его фразеологией. Одним из ярких 
стилистических средств речи являются фразеологические обороты, или фразеологизмы (идиомы). Как известно, основная 
масса фразеологических оборотов обладает оценочным значением, то есть выражает положительную или чаще 
отрицательную характеристику лица или предмета. Удачно употребленный фразеологизм оживляет речь, делает её более 
эмоциональной. Целью данного исследования является сопоставление русских фразеологизмов с арабскими. Среди большого 
количества идиом мы выбрали те, которые характеризуют человека с разных сторон. В каждом языке есть свои 
фразеологизмы. Чаще они похожи по смыслу, но выражаются различными словосочетаниями, иногда не передаются 
дословно. В работе мы рассмотрели русские и арабские фразеологизмы, в которых встречаются названия  
частей тела человека: голова, язык, руки, глаза, нос, рот и другие, и обратили внимание на частотность их использования. 
Только с одним словом рука имеется больше пятидесяти идиоматических выражений. Можно сказать, что фразеологизмы 
придают речи национальный колорит, делают ее выразительной в экспрессивно-стилистическом плане. 
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